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[ TEXT IN PORTUGUESE – TEXTE EN PORTUGAIS ]

[TRANSLATION – TRADUCTION]

1. As the holder of full powers granted to me by Her Excellency the President of the 
Republic and by His Excellency the Minister for Foreign Affairs, I hereby declare that when 
Brazil signed the Open Skies Multilateral Agreement for the Member States of the Latin American 
Civil Aviation Commission (LACAC), pursuant to LACAC resolution No. A19-03, and in 
accordance with article 37 of the aforementioned Agreement, it formulated a reservation to the 
rights of the seventh, eighth and ninth freedoms of the air expressed in bullet points 4, 5 and 6 of 
paragraph 1 of article 2 of the Agreement.

2. The formulation of such reservations is in accordance with the international civil aviation 
policy of Brazil, which does not contemplate the exercise of the seventh freedom traffic rights nor 
what are known as rights of cabotage.

3. I have the honour to inform you that Brazil cannot endorse LACAC resolution No. A19-
15 because Brazil has ratified the Vienna Convention on the Law of Treaties of 23 May 1969, but 
with a reservation concerning article 25, on the provisional application of treaties.

4. In view of the foregoing, I would like to clarify that, in the terms of the main objectives 
of the present Open Skies Multilateral Agreement, in particular with regard to the promotion of 
regional integration and the elimination of restrictions on air transport, it is the understanding of 
Brazil that the minimum scope of the freedoms conferred on the signatories to the Agreement 
should include the liberalization of traffic rights up to the sixth freedom of the air, without which 
the aforementioned main objectives of the Agreement would be undermined.
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5. Accept, Sir, the assurances of my highest consideration.

[TRANSLATION – TRADUCTION]

1. En tant que titulaire des pleins pouvoirs qui m’ont été conférés par Son Excellence la 
Présidente de la République et par Son Excellence le Ministre des affaires étrangères, je déclare 
par la présente que lorsque le Brésil a signé l’Accord multilatéral de ciel ouvert pour les États 
membres de la Commission latino-américaine de l’aviation civile (CLAAC), en application de la 
résolution no A19-03 de la CLAAC, et conformément à l’article 37 de l’Accord susmentionné, il a 
formulé une réserve concernant les septième, huitième et neuvième libertés de l’air énoncées aux 
points 4, 5 et 6 du paragraphe 1 de l’article 2 de l’Accord.

2. La formulation desdites réserves est conforme à la politique du Brésil en matière 
d’aviation civile internationale, qui ne prévoit pas l’exercice des droits de trafic de septième liberté 
ni des droits dits de cabotage.

3. J’ai l’honneur de vous faire savoir que le Brésil ne peut approuver la résolution no A19-
15 de la CLAAC, dans la mesure où il a ratifié la Convention de Vienne sur le droit des traités du 
23 mai 1969 en émettant une réserve concernant l’article 25 relatif à l’application à titre provisoire 
des traités.

4. Compte tenu de ce qui précède, je tiens à préciser qu’en ce qui concerne les principaux 
objectifs de l’Accord multilatéral de ciel ouvert, notamment la promotion de l’intégration 
régionale et l’élimination des restrictions relatives au transport aérien, le Brésil considère que les 
libertés conférées aux signataires de l’Accord devraient a minima inclure la libéralisation des 
droits de trafic jusqu’à la sixième liberté de l’air, sans quoi lesdits objectifs seraient remis en 
cause.

5. Veuillez agréer, Monsieur, les assurances de ma très haute considération.


